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E ö t л ö s J  ó z s с I*.
А „XIX. szádul uralkodó eszmei ~ -nek írója j lent. Mennyi eró, a gondolatok mily tajtékzó tor- ; az aristokratikns fensőbbség igaztalanságait tűn - 

meghajt e hó - -án. ló megnevezéssel egész müveit rása, az eszmék mily megragadó láncolata, mennyi tette ki. ló két munka a regényolvasónak szivéhez 
Európa tudni ingja, hogy ki a halott, ló müvet érzós és mily sok megragadó költészet. A ki irta, szól, a politikusnak pedig eszét hozza forrongásba, 
ismerték olvasták és tanulmányozták mindenütt, mélyen gondolkozó költő és bölcsész. Van benne 1 A költő az igazság, az emberi jogok és az egyen- 

Hizoiiynyal nem kell szavakat keresnünk, hogy sok ábrándos, de az mind a költészet szivárvány löség nevében követeli, hogy a rabszolgaság egyik 
azokban legvcn körülírva ama veszteség, moly sziliében ragyog. Van benne sok keserűség, de neme: a jobbágyság fölszabaduljon, és tegyük 
irodalmunkat, tudományunkat és politikai éle- egy bölcselő ajkairól hangozva, gondolkozóvá tesz meg gyorsan, mit az előre haladt kor praetendál. 
tünket érte midőn Eötvös József meghalt. Ismeri mindnyájunkat. Két hatalmas korrajz e két vastag könyv, a régen
mindenki az érdemeket, melyeket munkás é le te1 A „Falu jegyzője'4 ismét korszakot alkotó jelen- múltból és a jelenből (mert akkor még jelen volt, 
alatt szerzett, s melyek kitörülhctlenné teszik ség, melyben a költő feltartózhatlanul tör kitűzött i a mi most már nekünk hála istennek - szin 
cmlékét. Oly magas piedestálon lén múlt, i sötét háttérrel, melyet
áll irodalmunkban, oly nevezetes csak a poézis világit meg; nyers
viszonyok közt szerepelt közéle- emberekkel, minőt a kor nyújt, éle
tünkben, hogy emléke a históriáé. ítéletekkel, avult szokásokkal, me-

nálunk akiváló szellemek nagy cső- £  ^ L  Eötvös e két könyvben dacára
portja találkozott a közügyek körül, Ш  politikai irányuknak, nem ke-
oly szellemek, s oly nagy számmal f f  vésbbé költő, mint a .Karthausi“-
melyek egész időszakot emeltek ban. A történeti kor festése, az
ki a közönségességből. A harmincas ш Ш ш Ш '' alakok kidomborodása, a helyze-
évek vége és a negyvenes évek |: / | H 9 L  tok csoportosítása, az események
látták működni őket, kik a kultúra 4 W ^  folyása és összeütközése; mindé
mozgalmainak oly csodálatosan ele- ' Ш Ы Ш  ' ,,tttt a k,iIt,*HZct n,kotó íUtftl
ven, oly erőteljesen küzködö kor- érvényesülnek, s még törvénykezési

EéJt.vös. típen nem régen .... ndta ^  öntudatában olykor heves, kitörő és
valaki, hogy hazánknak négy féríia haragos, mert az irányt, melyet
él kik a nemzeti életre döntő befő- »• K«lvös J iw f .  kitűzött, az által véli elérhetőnek,
Ivánt gyakoroltak, vagy gyakorol- ha a régi irány mentegetésóre nem
na к : Kossuth, Deák, Eötvös és Andrássy. Eötvös í iránya felé s magával ragad minket is. A megyék ejt egyetlen szót sem es hévvel ostorozza; kerüli, 
„evéhez ma már keresztet tesz, a ki a történet I ellen van Írva oly toll által, mely ez iránytűim- hogy feddésében szeretetreimdto legyen, mert 
számára Írja a jegyzeteket. kában is kifejti a költészeti pompát és a drámai föl van lobbanva s erős hiteben az a meggyo-

<"> legelső helyen az irodalomé. alkotást. Midőn megírta a jobbágyság felszabadi- zödéso, hogy nem mondhat ellent senki. A mit
Mily nagyszerű adománya a nemzeti geniusnak, fása mellett „Magyarország I.»I I ” ben cimü törte- elbeszél, az megdöbbentő, műt a nag\ (Sznu 

midőn a zsenge irodalomban egyszerre egy „Kar- neti regényét, akkor Eötvös már oly hatalmas volt, érdekeben hatnia kell, hisz nun csak oh ások mz 
thausi- jelenik meg! Van-e köztünk, kik olvasni hogy az aristokrata születésű Író ellen senki sem | szól, hanem azokhoz is, kik a reform kérdése к - 
szoktunk, hogy ne ismerné ? Sokan emlékezhetnek mert szót emelni azért se, mert a Dózsa-lazadás I kel foglalkozni hivatvák, s kikiuk tsokönöss 
még a hatásra, mit e mii keltett az egész ország- Lőrinc papjában ideális, szabadság után törő ala- get a költő sarkúnt;\űzni óhajtja, l-s va о nm 
ban, midőn az „Árviz-könyv“ füzeteiben megje- kot mutatott be, s Xápolyában és a többi tőurakban eles két sarkantyú ez a két kon) v, és mái i u

ti



geneket, viszonyainkkal ismeretleneket tévútra 
ragadt, nőm gondolva meg, hogy ily nagymérvű 
iránymüveknek mi a föladatuk.

Л „XlX-ik század uralkodó eszméi‘’-ben a köl
tővel együtt a philosoph és államférfi lép elénk, 
fejtegetve az állam hivatását. Ez egyetlen mű 
elég, hogy Eötvös neve maradandó legyen. Л 
„Karthausi ' ábrándokra hajló, érzelmes költője, 
a „Falu jegyzője" és „Magyarország 1.>1 I ben" 
szabad reformok után törő hévteljes haza lias írója : 
itt nyugodtan szemlélődik és az államok bölcsele
tével foglalkozik.

Ez, és a többi müvei közt van egy éles határvo- j 
na l : a politika philosophiája, mely itt teljes tömör- j 
ség ben vetődik föl, mintegy vulkán által dagasztva, j 
Ama politikai szereplés következménye ez, melyre | 
Eötvöst a hazai viszonyok, a 18-iki események és 
saját hajlamai ragadták. Költői munkálkodása 
mellett mindig foglalkozott a politikával is, s egy 
viharos időszak eseményei és saját tapasztalásai 
után az ötvenes évek elején megírta e nagy hatást 
keltő müvet, melyben egy fölöttébb gondolkozó 
politikus lép elénk. Хеш egyes kérdésekkel fog
lalkozik itt, hanem átalános, nagy eszmékkel. E 
könyvben Eötvös több a publicistánál. Itt állam- 
bölcsészet. •

De a politikus pbilosoph ismét visszatér a 
regényíráshoz s megírja ..Л nővérek44 eimíi j 
regényt, melynek mély lélektani mozzanatai, a j 
reflexiók szépségei ismét foglalkoztatják az egész | 
országot, s az elnyomatás éveiben vigaszt nyujta- i 
nak, hogy vannak, kiktől a nemzeti élet fentar- i 
tást várhat, Nem sokára „Elbeszéléseket44 olva- j 
sunk tőle, melyek tárgyai a népies életből vannak : 
merítve, s melyeket ismét a mélység jellemez. Ott 
látjuk az Akadémiában, a Kisfaludy-Társaságban, 
hol emlékbeszédeket tart elhunytjaink födött., s a 
legszebb koszorúkat helyezi sir jókra,

A folyton magasodó hullámok, melyeket a poli
tika kezdett vetni, elragadták tőlünk Eötvöst, a 
költőt.

Irodalmi munkásságának hatását ismeri min
denki, és sokkal kisebb is a terünk, hogysem 
erről tüzetesen lehetne itt szólani. Mély és állandó 
nyomokat hagytak müvei, s dacolnak az idővel.

Nyelvezetének bizonyos nehézkessége az oka, 
hogy Eötvösi épen mint Kemény Zsigmond ) müvei, 
a „Karthausit" kivéve (melyet most már hagyomá
nyosságból is kötelességének tart elolvasni min
denki s aláhúzni minden második sorát i nem 
terjedtek el az olvasók minden rétegében, a mi 
nálunk nagyon észrevehető, ha tudjuk, hogy a 
női közönség mily nagy contingenst szolgáltat.

Eötvös sokkal inkább a toll embere volt. és 
sokkal inkább tlíeoretikus, hogy sem a politika 
terén mint tényező nagy eredményeket lett volna 
képes fölmutatni. Népszerűsége, befolyása két 
Ízben szereztek számára miniszteri tárcát, de e 
működésnek értékét vagy hatását össze sem lehet 
hasonlítani azzal . mely irodalmi munkásságát 
kísérte. Képzett, nagy elméjű politikus volt, de 
a végrehajt/) erélyt nem birta oly nagy mérték 
ben. mint szükséges lett volna,

Politikai képzettségének számtalan jelét adta 
már ifjú korában röpirutok és hírlapi cikkek á tál, 
s azóta is sokszor, mikor mindannviszor láttuk 
mennyire a toll embere. Mint tlíeoretikus. vesze
delmes Volt ellenfeleire a szószéken, mert eszme 
dussága. ekés előadás s a folyékonvság !< bilin 
csőitek a hallgatót es a kapacitálás erejével bírtak.
1 la az országgyűlésen szónokolt, mindig megtel 
l<di a padok, s nézetellenesei is a legnagyobb 
figyelemmel hallgatták, mert mindenről sok szé 
pót tudott mondani és mindig ritka ék esszéd ássál 
adta elő.

Egyeni -geb.'ii rejlett. Imgy a kormányt.•rlinaк 
oly gyakran felrónák, lílikép nem tanítót annvi 
erelyt, milyenre a mi viszonyaink közt okvetlen 
szükség van. Eotvö.-, szelíd, költői k.al.'-iyü ember 
volt. ki nem szerette a súrlódásokat s mindent 
égés/, csönddel akart elvégezni. Különben I , inr'.'i

fit t

bús lelkületű a világ számára oly vékony hár
tyával volt bevonva, hogy azt könnyen megillette 
minden érintés, s valamivel erősebb illetésre mély 
érzékenvséggel tölt meg a nemes sziv, mely min
den érzést könnyen befogadott. Erre nézve egy , 
jellemző vonást utolsó pillanataiban is nyújtott, 
melyet érdekesnek tartunk fölemlíteni, minthogy [ 
ilv kiváló alakok egyéniségét minden jellemző 
adat szingazdagabbá teszi.

Már haldokolt, és elöérzete volt, hogy elhagyja 
övéit. Ekkor temetéséről kezdett szólani, mond
ván, hogy a lehető egyszerűn temessék el:. .mert | 
nem akarom, niikép azok is hozzá járuljanak a j 
pompához, kik annyi keserűséget okoztak nekem.44 | 
Az országgyűlési ellenzékre gondolt, mely pedig 
tisztelte és becsülte mindig, de megtámadásai előtt 
Eötvös nem maradt közönyös, hisz öt minden 
érdekelte, s kedélye azon kólóikhoz hasonlított, 
melyekben a tűz mindig izzó, és ott emésztődik, a 
mi bele jut üt.

Busongó kedélyének egyik oka gyomorba j volt. 
mely már ifjú (mondják hogy lő éves) korában 
jelentkezett, s mely idővel erősebb lett. úgy hogy 
egész Idegrendszerét lázassá tette. Más reszt a i 
körülötte alakult viszonyok is leveröleg hatottak 
rá, s innen a borongó kedély, mely müveiben oly | 
gyakran föltűnik, s melynek bű kifejezése a 
„Karthausi.44 A természet sem ajándékozta meg | 
erős testalkattal, sekkép minden behatásnak sok
kal inkább ki volt téve. Arcán nemes kifejezés 
ült, s hal ványsága mellett sem látszott azon kime
rülés. Fáradhatja:» is volt, sokat dolgozott s keve
sebb megérő tetesse] tovább főhetett volna.

E futólagos jclleinrajz után összeállítjuk az [ 
életrajzi adatokat.

Budán született bsll ’. szept. lö-án. E szeren- i 
csétleii számok nyomán jósolt neki a hires Leimr- 
maiin Párisban: sok szerencsétlenséget és kötél 
általi halált. A szerencsétlenségek be is következ
tek : legelőször azzal. Imgy a fiatal báró tőnkre- i 
jutott anyagi viszonyokat örökölt, melyeket ritka 
munkássággal hozott remibe. Budán és Pesten 
tanult, s l8öö-ban ügyvéd lett. Később a bécsi 
kancelláriánál foglalkozott: lSöT-ben peóig az 
eperjesi kerületi táblához nevezték ki kozbirának.

Ez időközökre esik külföldi utazása, s irodalmi 
munkásságának kezdete. A pozsonyi diétán már 
a harmincas évek közepén ismerték. Legelső iro 
dalmi föllépései voltak: 180S-ban (íoetlie ..(íötz 

ivón Berliohingen"-jének lefordítása; |s;;i-ben 
„Kritikusok’4 eimíi vígjáték, mely azonban nem 
jutott nyilvánosságra; BSŐióbcn a .. Boszu44 eimíi 
szomorújától-; ; lsö.'i-ban a „Házasulok" vígjáték. 
LSőö-ben pedig Hugo Viktor ,, Angolé1”-ját fordí
totta le. Ezután külföldre ment. honnan vissza 
térve, a fogliázjavitásról irt munkájával I sös 
vonta magára a közfigyelmet. iSöö-ben lett az 
akadémia levelez«') tagja.

A „Karthausi" megjelenése 1*08 I 1 ben tör 
tóul az ..Árvizkünx v"-bcn. A nagyhírű munkának 
Dumas Sándor egy igénytelen kis novellája „A 
charti4*iisi barát"' szolgált alapul, melynek egy- 
szeríi mes(’*j' t oly ragyog«) költő zománccal tudta 
bevonni.

Xehánx < x mult most «.■!. mialatt Köt vis egészén 
a politikának és a kö/iigyoknek szentelte telietse 

j gél és munkásságát. 18-1« ben mint a felsóbáz 
í egyik legkiváhíbb e!leuz**ki tagja szoivpeh. es a 
; ..Budapesti sz«'Uii«d)i irt a .. Sz« ■■ о • li y.sí-g Irlall" 

bail" «/s a . /'.-id«') к eniainijiáei«') ja " eimíi « i к к«• к«• t. 
IJgyunesak ez időtújl izéit közbe bíró 

j и ел «1 z«11«1 s polémiába. ntelx Sziádieny i es Kossuth 
I közt folyt az «‘iöbbinek ..Kelet impe" eimíi röp 

irata miatt. Kotxö.s a ..Kelet népi « s Pesti liirlap" 
eimíi ro|drall>an Kossuth nn-ggy« iz<-d«’“-oói о к adott 
igazat. A di tán és Szalax Lászi<> 1*4-1 iki „Pesti 
Hírlap" jában az alkotmánx nepképx isméii alap 
j.i rt I - felelős kormányért küzdött. Ekkor <-s 
később 1*11 •(/' irt cikkei k«'sobb újra átdol
gozva .. Ividörm " eim alatt je 1 nt< к meg.

18-1 » ben irta a .Falu j'-gyzőjélA s ugyancsak

H A / Á X K  S A Kí  LEÖLD.

ez időben egy vígjátékot „Éljen az egyenlőség" 
eim alatt, <le szinmíivének nem volt színpadi 
sikere. 18-1»-iк évben jelent meg „Magyarország 
1;>1-I ben." А I t-re összehívott országgyűlésen 
követ akart lenni, «le nem sikerülvén: „Tecn- 
«Bőink" eim alatt egy füzetben szólt, a küziigyék
hez. De a felsíi táblán és Pestmegye gy üléstér nn'* 
ben is volt számára tér. Publicistái « s már említett 
tlolgozatain kívül meg kell im'-gjegyeznünk, bogv 
lyrai költeményeket is irt.

Eötvös népszeriist’ge  gyorsan törje«It, s 18 l8-ban 
a közoktatási .minisztérium vezióősével bízatott 
meg. A (*>/ (1 iki minisztériumban tehát ö volt az 
egyedüli az 18-18 iki kormány tagjai közül.

Eötvös nem tartozott a forradalom emberei 
koz«-, s Lamborg niogölotéso után családjával 
Bajorországba vonult, miért sok szemrehányást 
kellett szenvednie. Ott. egy német rüpiratot irt 
az ausztriai mmizcliségekról. inelvet k«'\sobb át«h- 
goz\a ..A nemzeti-égi к «'-rdi'-sről" eim alatt, magva 
rul is kiadott. A forradalom lezajlása után nem 
sokára ismét visszatért, s ekkor irta а „XIX. szá
zad uralkodó eszmeit," majd nébánv k'iltcnünv■(,. 
beszélyt és a .. Xöxu rck" eimíi régiói vt. Hins 
..XIX. százai lát" eredetileg német nyelven irta. 
niivi-l sokszor nmmlták neki. bogy a magvar 
zamat hiányzik stylusából. Az «-Isii kötetet aztán 
Ezalay László fordította I«•. de a második kötet 
fordítása már nem iiy mester által történt, s а •пт 
dokitok nincsenek j«»l visszaadva. Eötvös utolsó 
illőkben a második kötet javítgatásával foglalko
zott., s ezen kivíil „íiondolatok" eim alatt sok 
jegyzetet hagyott hátra, j

A legnyíigözött nemzeti «-let érdekében az iro 
dalom utján óhajtván hatni, az Akadémiában és 
Kisfaludy-Társaságban mindig ott látjuk, mely 
intézeteiül« к elnöke is l«*t,t. Ezen kivíil alapitója 
volt az Írói segel x egy let in k, buzgi’dkoilott az i par- 
ban k, iparegyesület, földhitelintézet és gazdasági

I egylet körül.
Megindulván az alkotmányos mozgalmak, mint 

Buda város k« - p x* i seBi j«• ;iz országgyüh/s egyik |eg- 
tevokenyebb tagja lett, s aztán a kormán vgomlok 
vették igénybe minden idejét. Minisztersége ncv« - 
zetes lesz a közoktatási törvény miatt, medvét az 
országgyűlés minden pártja szabadelvűnek vall.
I »eg и tolsz« «г akkor sz«í 11 ;i kepx'isclíiliázban. midim 
egy interpell.-’u-iiíra felelt, imdyet az Eszterbázv- 
képtár iii' gx étoje ügyében intéztek hozzá, kije 
elit X éli. hogy e 111 ü к i u esek e t M kormán V Illeg 

, tartja az ország számára.
Ezután régi betegsége kórágylmz kiütötte, s 

tiidölob is járulván Imzzá. felír. J-án «• j j«•' 11 ön 
kor nugliall esaláilja kondién.

A főváros gyászt öltött, és gyászolja egész 
hazánk. ím-rt P. \ • > - miinlig nagx eiiiber«-ink
köz«* fog tartozni.

h . /:.

111. M dpolpon ps jiz á l l i i i i i c s i n y .
V«:u<*.

Ni ni -zabad f<-.•■«Inunk. Imgx ( avaignae tábor 
nők az a kotmánx irányában 1«• 1 j<•> ioyaiitást tann 
silott. Mint a minisztérium elnök«-. Iial.a már«»! inéi 
ti/ságosaii mondott i**. Ez a ueinzetgx íili snek i 'S I ^
• léc. : iki Ü lesen t •»ГI«* 111. 111 • • I X’ i м • II .. Bulla рП l*t«‘
N a pol< ■« ni Lajos Károix polgár. -züNiett Pár - 
ban. igv -zol a j«*g\ Z'dsoiiy x. Máriást p«»igár«-i 
mik föiszólitására «“'foglal ja az « inéix « ny 1. ' Az 
«•illők I ■ olvadta a lönudib kozlott « s к iiniili1.it. s a 
koZlár-as;ig •• II >k< * íillllepe x «■ < 11 llÜséyet esküdött 

I az a kotiminyra Miután Marrast az «*sк ü tanúja 
kent fdhivla  istent a z e и I In • re к «“ t. a köztársaság 
elnök«' a polgár kepx i •eloklliiz tartott beszedőben 
к i 11 x i'atk"/.ta!t.- . -Imgx k'iti‘1«' ségcim-k út ja i.i 
. . 111 j( . ' 11 I - \ ö azon mint ó. esi < 1 < ember

j fog liaiadtii. Megig'Tte. Imgx mindazokal lia/.a- 
á i 11 óknak fogja tekinteni, kik törvénytelen es» 
közökkel akarjak  majd iingx'áltoztatni. a mit 
)’, raneiaors/.;'ig megállapitiitl. <> m« g« rositeni «iliaj 
tolta a demokrata illtézménx «“kel - t;i r-ada Imái
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helyes alapon újjá alkotni. Лион többség, melyet 
nyert, úgymond, nemcsak bálára kötelezi, 
hanem az az új kormánynak azon erkölcsi erőt 
is nyujtandja, mely nélkül tekintély nem állhat 
fenn.

Л fontebi) elösoroltakból látjuk, hogy az 18-lH. 
forradalom után ősszehivot.t alkotmányozó gyűlés 
csaknem egyhangúlag fogadta el az uj alkot
mányt; hogy Bonaparte Napoleon La jos herceg 
ezen alkotmány értelmében választatott az állam
polgárok többsége által elnökké; hogy ö a köz- 
társasá"-elnökségé t m i n d en,'az al kоtmány ba n i n eg
ál lapított föltétel és felelősség mellett fogadta el, s 
hogy ö ünnepélyesen megesküdött ezen alkot
mányt főn tartani, tökéletes tudva, hogy négy év 
lefolyta múlva ezen hivatalát le kell tennie s ezt 
utódjának kell átengednie.

S mi volt az eredmény У
Napoleon eskiiszegése, összeesküvése, árulása !
Az összeesküvés végrehajtása ISf) 1. december 

2-dikára, az austerliei csata évfordulójára volt 
kitűzve, kilőtte való este, midőn az Llvsée-palo- 
tából, Napoleon Lajos lakásából, a szokásos foga
dásról a vendégek tizenegy órakor eltávoztak, 
négy ember ott maradt: Morny, Saint-Amaud, 
Maupas és Morcjuart. Az egész tervet még egy
szer megvitatták s véglegesen megállapították. A 
párisi sereg tábornokai mind meg voltak nyerve 
s a nemzetőrség parancsnokai szintén. Lz éjjel 
három vállalatot kellett minden zaj nélkül kivinni: 
a nemzetgyűlés palotáját elfoglalni, az összeeskü
vésben részt mun vevő legbefolyásosabb táborno
kokat és képviselőket elfogni s a nemzeti nyom 
dában a manifestumokat és proklamáeiókat 
titokban kinyomatni s azokkal Párisi egyszerre 
meglepni.

Lgész csomag kéziratot küldtek rögtön a nem
zeti nyomdába. A szedők már egy nappal előbb 
be voltak rendelve valami rendkívüli munkára. 
A kéziratokat úgy szétnyirták, hogy a szedők 
azok értelmét ki nem vehették. Két rendőrtiszt 
állott a szedőknél, mig csak készen nem lettek. 
Kgy század rendőr is volt. elhelyezve a nyomdá
ban s parancsnokának meg volt hagyva, hogy 
lövesse azonnal agyon, a ki el akar távozni vagy 
ablakhoz közelit. A nagy számban kinyomatott 
kéziratokat reggeli I .» óra közt vitték a rend
őrfőnökökhöz s előtte való este tizenegy órakor 
nvoleszáz rendőrt és biztonsági tisztviselőt paran
csoltak a rendőri palotába azon ürügy alatt, hogy 
Londonból menekültek érkeztek Párisim. Deeem- 
ber - kán fél háromkor éjjel összehivattak min
den rendőrtisztet és biztost. ( )t órakor szólító 
maga elé őket a főnök, elmondá a eélt s kiadá a 
parancsokat. Mind Ígéreteket tettek, hogy végre
hajtják a parancsokat s gonosz erélylycl meg is 
tették ezt mind.

Legnehezebb volt a nemzetgyűlés palotájának 
elfoglalása. Lnnék kivitelére Lspinasse ezredes 
vállalkozott. Az ö ezredéből egy zászlóalj volt ki
rendelve. hogy december elsejei) a palota őrségét 
átvegye, de a zászlóalj parancsnoka nem tudta a 
tervet s ez litasitás őt Nio] alezredestől kapta. Ljfél 
fele Leih» tábornok, ki a palotában őrködött, meg
vizsgálta az űrállomásokat s aztán szobájába 
vonult. Ljfél után két órakor a zászlóalj-parancs
nok észrevette, hogy valami sürgés-forgás van, a 
segédtisztet pedig e közben Lspinasse ezredes 
a palotából kihivatá. A zászlóalj-parancsnokát öt 
órakor ismét uj jelek nyugtalanítók s ment Xiol 
alezredeshez, hogy gyanúját közölje vele. Lz rög
tön talpra ugrott, de már későn volt, mert az a 
segédtiszt, kit Lspinasse kihivatott, az egyik kaput 
fölnyittatá s azon át az ezred másik két zászló- 
alja is csakhamar bevonult. Xiol és a zászlóalj 
parancsnok látván a katonaság » lén magát az 
ezredest, hozzá futott kérdvén: „ Lzredes úr, mit 
akar itt tenni V" „A parancsnokságot akarom 
átvenni s Napoleon Lajos herceg parancsát végre 
ha jtani!" - Akkor engem megbeest donit“ nmndá 
a zászlóalj parancsnoka s letépve vállrojtját és

ketté törve kardját, Lspinasse lába elé dobta. 
Lspinasse gránátosokkal vitető öt el s aztán a 
palota katonai parancsnokához ment. Xiol még 
nem öltözött föl, midőn megrohanták s kardját 
elvették. ...Jó, lmgv elvétette tődéin. mondáezro-) 
(lesének e derék katona, különben átszurtam | 
volna vele !“ ( )t is elvitték.

S mialatt a palotát elfoglalták, hasonló sikerrel 
hajtották végre az elfogatásokat is. Clnnujarnter 
tábornoktól tartottak leginkább, mert ö igen ere 
lyes és önálló férfi volt. Lenit rendörbiztos és 
Bándinét gárdakapitány voltak megbízva kezre- 
keritésével; tizenöt rendőr s negyven katona ment 
velük, Changarnier rég sejté ezen összeesküvést, 
de épen ekkor nem gyanakodott. Lernt rendőr- 
biztos reggeli hat órakor zörgetett a kapun s a 
portás vonakodása dacára a legénységgel együtt 
benyomult a házba. A tábornok inasától, ki a 
zajra megjelent, elvették a tábornok szobájához 
való kulcsot, rögtön fölnyiták azt, s a tábornok 
meztelen lábbal, egy ingben s kezében pisztoly
ával jelent meg; a pisztolyt azonban kivettek 
kezéből s öt kocsira téve, katonai födözet alatt 
vitték a Mazns nevű börtönbe.

A hires lírdfi ia  tábornokot, a legnemesebb fér
fiak. a legkitűnőbb tehetségek egyikét, I lubault 
rendörbiztosnak kellett elfognia. Midőn az csön
getett, a kapun, az inas azt Ilivé, hogy Valette, a 
nemzetgyűlés elnöki titkára jött s ment ezt urá
nak jelenteni. Azonban a biztos és öt-hat rendőr 
utána nyomult a tábornok ágyáig s ez meg föl 
sem ocsúdott, mithin I lubault kiáltó; .. Ln rendőr- 
biztos vagyok s önt elfogni jöttem!" ..Kétkedem 
benne, viszonzá a tábornok. miután én nép
képviselő vagyok, kit az alkotmány véd. 11 a ön 
elfogna, bűntényt, követne el." „Tudom, ki ön, de 
nekem parancsom van önt elfogni s nem tudom, 
ha nem érték-e valami nagy vétken.” „Igen, az 
alvás vétkén. De legalább mondja meg nevét." 
„1 lubault rendbiztos." „Neve ismerős és többször 
hulláin tisztelettel említeni; de miután ön tisztvi
selő, kötelessége a törvényt védeni, nem pedig 
megsérteni." 1 lubault felolvasta a parancsot Mau
pas aláírásával. Lkkor a tábornok kérte a rond- 
örbiztost, hogy papírjait pecsételje le; ez nem 
tévé meg. hanem fölszólító a tábornokot, hogy 
kövesse öt. Bedcau öltözni kezdett, de kétségbeej- 
töen lassan : időt akart nyerni, mely alatt elter
jedjen elfogatásának hire. Midőn felöltözött, a 
kandallóhoz dőlve, nyugodtan nmndá: „Biztos úr, 
fölcmliténi önnek előjogomat, mely mint népkép
viselőt ótalmaz s igyekeztem föl világosítani a bűn 
tényről, melyet elkövet; most hívhatja embereit, 
mert én csak az erőszak által engedem magamat 
elhureoltatni." A biztos intett embereinek, hogy 
fogják meg. „Látni akarom, — monda Bedcau 
tábornok, hogy merészeli!ele-e a nemzetgyűlés 
alcímükét, mint egy gonosztevőt elhurcolni.“ A 
rendőrök haboztak, de I lubault ekkor maga adott 
példát, megragadván a tábornokot gallérjánál 
fogva, mire a legények fölkapták s levitték a 
kocsiba. Bedcau kiáltó: „Árulás! én a nemzet
gyűlés alcímüké vagyok." Nehány arra menő meg
állt. kiket megismervén, a tábornok nevükön szó 
litá okét, s ekkor újra igy kiáltott: „Árulást 
polgárok, itt viszik a nemzetgyűlés alcímükét 
fogva!" Már képződtek csoportok, a polgárok 
összefutottak, midőn rendőrök rohantak elő egv 
álcából s szétverték a gyülekezőket, a kocsi pedig 
elrobogott.

llasotilókép fogták el Lamoreiére tábornokot 
és Charms ezredest, kiket mind a Mazasba vittek. 
L börtön bejáratánál gyalogság, lovasság és ágyuk 
álltak. Még hetvennyolc polgárt vittek azon éjjel 
a Mazasba, csupa erős köztársaságiakat, kiktől 
féltek, j mint lehető torlasz vezérektől. LI fogták 
Thiers t is. a nagy szónokot, a „Császárság törté
nete" Íróját, IViris védmüvei eszközlöjét.

Mindezen rendszabályokat minden zaj nélkül 
hajtották végre, midőn Páris december 2-dika 
reggelére virradt. Csak később tudták meg a kül

városokban. hogy a legjobb köztársaságiakat hur
colták a börtönökbe; rendszeres ellentállásra tehát 
nem is volt többé idő.

De a fölébredt nép végre mégis ellenszegült s 
torlaszokat emelve védte magát. Napoleon és cin
kosai azonban iszonyú mészárlásokat követtettek 
el s borzasztó számra hurcoltál,ták börtönökbe és 
kaszárnyákba az elárult népet, hol halomra lövet 
ték azt.

•Midőn azután a bitorló az összeesküvők segé
lyével kezébe ragadta a hatalmat, a soldateska 
által rémitett népet megszavaztatta. így tette 
magát császárra.

S mily nemesen viselte magát a francia nép |K 
ev múlva, midőn Sedánnál, szept. 2-dikán a zsar
nok bitorló által másodízben áruitatott el. A 
bukás, a megaláztatás azon mélységéből, melybe 
Napoleon döntötte, fölemelkedett, kikiáltotta a 
köztársasagot, visszahelyezte magát régi jogaiba 
s a kettősen árulóknak egyetlen csepp vérét sem 
ontó.

Ily nép iránt bizonyára minden becsületes szív, 
minden szobadságszerető lelek részvéttel visel
tetik nagy szerencsétlensége közepette.

A b a r la n g la k ó k r ó l ,
nevezetesen a magyarhoni lakott barlangokról.

Hó w e r  11 ő r  i s t  ó t .
(Folytatás.)

Mid ön 11.» ev előtt a törökök szerteszét az 
országban uralkodtak, és Pesten a szürke barátok 
klastromának nyoma sem volt, a szűz Máriáról 
nevezett atyák Budán és a vidéken erélyesen 
működtek mint hitkülderek. Minthogy lappang
niuk kellett, a barlangokban kerestek rejtekhelyét.

Nem kell tehát a távolban azt keresnünk, a 
mit szemünk előtt mindennap a Gellérthegy alján 
láthatunk. A rácvárosi házak fölött több sötét 
lyuk mutatkozik, melyek az alattuk elterjedő 
házakkal összeköttetésben lévén: kamrául, pin
céül, lomtárul szolgálnak. De van egy nagyobb 
üreg is а Вudasfürdö fölött, melyben néhány épült 
ház látható, s melyben egy pár igénytelen család 
jelesen egy kötélgyártó, mintagrotte desCordiers- 
ben a szid es eső ellen födél nélkül is elég oltal
mat, télen melegebbet talál, nyáron hüsebbet 
mint egyéb gyarló házikókban.

A főváros közelében ily troglodytákat találni 
valóban érdekes; de vannak úgy hiszem a kolozs
vári várhegy, a pannonhalmi vár alatt is ilyen 
szegény gyarmatok, melyek itt sziklától nyert 
ottan a földből vájt lyukakban laknak.

De ezen budai barlangok csak csekély előképei 
annak, mit a promontori hegyekben találunk. Már 
a kőbányák maguk, melyek a szerényen emel
kedő fővárost igen alkalmas építési kővel látják el, 
természetes lakást nyújthatnának ; azonban meg
lepő a bánya fölötti róna tér, melyen távolról 
egyedül füstölő kéményeket veszünk észre, és 
csak közeledve látjuk a part oldalába illesztett 
vagy rendes, mélyebben fekvő kőutcákban két 
oldalról kivájt, csinosan bemeszelt, elég takaros 
házakat. Igaz. hogy itt gazdagok nem laknak ; 
kőfejtők, napszámosok, szőlümívclük lakjai ezek, 
de elég tiszták, kényelmesek, és sok fővárosi, az 
uteakövezet alatt fekvő pincéinknél bizonyosan 
(* g és z s égé sebbek.

Valóban érdemes ezen XIX-dik századbeli 
troglodytákat fölkeresni, és meggyőződni arról, 
hogy ily primitiv és nem csak olcsó (körülbelül 
•hиI forintért kapható), hanem örökké tartó ház 
ban is boldog lehet az ember, ha sorsával elé 
gwdett.

Lzek a nap alatt élő barlanglakok. Vannak 
egyéniránt itt nagyobbmérvü üregek is. Kgyike 
mintegy negyedórányira vezet be a hegy gyom 
rába, és oly tágas, hogy egy négylovas kocsi meg
fordulhat benne. Itt. az ipar meglett mindent, hogy 
a természettől hagyott üreget pincévé alakítsa. 
A mennyezetet hatalmas oszlopokkal erősítők, a
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külön ágakat bolthajlásokkal láták cl — a talajt ' által való elárasztás. Az ut t. i. mind a két nyílás- bél gyaníthatjuk, hogy itt valamikor emberek 
kiegyengették, szóval: oly hajlékot teremtettek, tói be- és lefelé kanyarodik, s igy mind a két tanyáztak. 1 lorvátorsziigban, a thuini várral szem- 
melyben több ezer akó bort lehet eltartani. oldalról bele is fo ly a v iz ;d e  ezen baj ellen is j közt van egy kettős barlang. Még 17811-ban itt

A hol a budafoki szikla a Dunát legközelebb van segítség; t. i. a legmélyebb ponton, közel a egy 1' vastag falat lörézsekkel, vas ajtósarkokat 
éri, a falu alsó végén, a házfödelek fölött két sötét kijáráshoz, van egy csatorna, mely az útnak szé- stb., lehetett látni. A bemenet fölött a köbe vésett 
üreg tűnik föl az utazónak. Ezen üregek a szikla- Ességét hasítja és az utolsóelőtti i jobb oldali) ház- lyukak vannak, melyekhez a barlang belsejéből 
utcának, ki- és bejárásai; 1804-ben az egésznek nál egy sziklaüregbe fut, melyen a viz alkalmasint lehet jutni. Ezek az elbuvóknak alkalmasint őrta- 
a lap rajzát elkészítettem — és valóban jól tettein; egy földalatti hasadékba foly. nyákul szolgálhattak. Az alsó barlangból, a szik-
mért a két év előtt történt nagy sziklaomlás óta. 11a a promontori barlang, természetes nagysze- lába vájt lépcsőkén lehet a felsőbe menni. Hajdan 
mely cgy-két ily fedél nélküli házat agyonnyo- rüségéné! fogva nevezetes, még nevezetesbbok itt négy emelet létezett faszerkezetböl, mert a 
mott, e barlangot többé lakni nem engedi a ható- azon sziklapincék, melyek a homok-pusztán, mely gerendák üregei mainap is láthatók, 
ság, s igy lassankint ezen, nálunk maga nemében Pesttől keletre elterül és Kőbánya név alatt isme- Az Ogradina mellett, a hegy oldalában nyíló 
unicum — lassankint el fog hagyatni és egészen retes —a róna alatt egész kis várost képeznek, és roppant nagyságú barlang van, melyet Traján 
elromlani. E barlangot a fölmérés alkalmával a Dreherféle sör-üzletnek egyik fő díszét, de egy- munkájának tart a köznép, mely azonban bizo- 
ilyennek találtam: az egész barlangnak hossza szersmind, hős voltuk miatt, egyik f»kellékét nyosan természeti, s hogy embereknek is lakásul 
00 öl lehet, és egy sziklafal körül görbén kanva- teszik. Ezeket leírni egész monographiát igény- és védhclyíil szolgált, átalán ismert dolog, 
rodik, úgy hogy a barlang egyik végétől a mási- lene, és mivel nem tulajdonképeni emberlakások, Hogy mindezen félszámlált közolithetetlen szile
kig látni nem lehet. A falutól lejövén, a felső tor és ilyesféle nagyszerű pincék hazánkban a budai labarlangok, egyenes sziklafalakba vájt, és csak 
kólát előtt balra egy ház áll, melynél a mély és pannonhalmi uradalomban, Gyarmaton Győr- kötelek segítségével, nagy veszély közt elérhető

ь г  H A Z Á N K  S Л KÜL F ÖL D.

llatli tanács, S/.övrg»- « rу.-/у(̂ < k“ közt.)

szekérút kezdődik, és ez 8- 1<> ölnyi szélesség megyében, a tihanyi szigeten és Szántódon stb. stb. üregek egyszersmind igen biztos monhelvekiil, 
közt változik. A füsttől egészen feketedett torko- j előfordulnak, itten részletezni nem is akarjuk, s erővel be nem vehető, csak éhs’-gés szomjúság 
lat alatt behatván, jobbra egy ház van ráesozatos csak mellesleg említjük meg. által átadásra késztethető várakul szolgáltak, nem
udvarral, tovább a másik következik, mely terns- Hogy barlanglakok a magyar-osztrák biroda- is kell említenem ; miért is ezen részt bevégzett- 
son á l l ; majd ismét ö más ház jön. de úgy, hogy lomban másutt is léteznek, bizonyos Csuk úrtól, ki nek tekintvén, a barlangok egv más nőméhez
az utolsó mar ismét a kimenetnél a sziklába van mint 111. éves jogász hallgatóm volt, hallottam, és mehetünk át, mert a föld fölötti lakán kivid van
vájva, es nagyobbrészt a barlangon kivid fekszik, pedig hogy Bukovinában, Vatra-Dorna helység az embernek egy tartós lakása az anyafóld gvom 

Ezen házsorral szemközt, a két nyílás közé eső táján, sziklába vájt falakkal, ablakokkal, ajtók rá ban. a sír. 
sziklához ismét öt ház van ragasztva, úgy hogy kai ellátott palota létezik. A sziklasirok bizonyosan a természetes barlan
ezek részint a tág torkolattól, részint.a bemenettől Legnevezetesebb szikla lakaink közé tartozik gokban és hasadékokban találják eredetüket, hová 
jobbra eső és jó magasan vájt kerek nyílás által még a pesterei barlang a töresvári kerületben, t. i. a holttesteket leginkább fel nem avatottak 
nyerik a világosságot. A házak úgy néznek ki, XVI szobával; ez Is.”.'.' ben fedeztetett föl. A szemei elöl elrejthették. Sziklák közé temet ék a 
mintha leégtek volna, mivel házhéjuk nincsen; Bucsesd egyik sziklaszorosában rejtett barlang, a i palesztinaiak halottjaikat mind, a poklosokat 
mi egyébként, azért nem szükséges, mivel a szó- .lalomiea mellett, meglep bennünket kis imaháza, kivéve, kiket nem kellett a ragadozó állatok ellen
bak a sziklában foglaltatnak, s igy a szikla menv és 7 görög orthodox baráttól lakott cellája által, védeni; miért is a szántóföldekbe is takarították,
nyezet által, mely '1 I ölnyi magas, az eső ellen melyek mind a barlangban rejlenek. A károly- A sírok vagy a város középosztálváé. vagy a 
biztositvák. De ha az eső víznek Ildidről való) vári parancsnoksági területen van a busimi bar- gazdagabb családok egyiittleges sírjai. Az előbbié 
behatása ellen meg van is óva, egy más veszély lang, mely a hegy oldalán, nem messze a régi két egy keskenyszáju, alól szélesbed'" és köve| 
fenyegethetne e barlangtclopct, t. i. a gyűlő esővíz , vártód fekszik. A benne látható» falak-es gerendák- födött üreg képez.é, az utóibbiak köz számították
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n királyok, jósok. Ivóitok, hirnevesb temetkező 
helyűiket.

III. Szrni hajit kok.
A világ minden írója tudja azt, hogy az elvo

nult, magán, elmélkedő élet leg
inkább keleten vert mély gyökeret? 
hol a budhisla barátokról épen úgy 
olvassuk, hogy Viliarakba, barlan
gokba visszavonultak a világ zajá
tól, valamint az egyiptomiak is szik
latéin plomokát készitéliek.

Már szent könyveinkben is talál
juk gyakran annak nyomát, hogy 
az istenfélő emberek a kietlenekbe 
vonultak, és sziklaüregekbe rejtőz
tek. Vagy nem az odollai barlangot 
kérésé fül Dávid У és nem a carithi 
hegyipatak sziklái közé rejtőzött-e 
Illés? nem barlangokba vonultak-e 
Antioehus előd az izraeliták У nem 
az Essemisoк ? nem oda kér. sz.
János? és maga l ’dvözitönk nem 
született-e a bethlehemi barlang
ban У és nem vonult-e a pusztába 
alkalmasint barlangba tanítása 
kezdete előtt? A sinai *s carmelj 
hegyok épen oly alkalmasak levő
nek a visszavonulásra Ázsiában, 
mint az athosi Thessaliában, a 
Saint-Mont Franciaországban.

Az ellenségektől való félelem? 
nem egyszer arra késztető a reme
téket, hogy oly hozzáférhetlen helye 
ken telepiül jenek le, melyekhez csak 
kötelek segítségével juthattak: de 
nem min dig kényszeríiltségi lak
vagy menhclyek voltak ezek. In 
kábi) látjuk bennük a vezoklcs erős 
akaratával 1) i ró к u а к önkénytes 
számki vetési helyüket, talál juk azon 
elragadó ihletségü keleti szellemet 
mely a kereszténység legelső századaiban ; 
tészetben, a vallási és tudományos nézet 
a higgadtabb és hidegebb nvugatra is átcsa

A IV. század buzgó hívei seregcsen köve

főleg jieöig Egyijitoin kietlenéi, melyekben sok 
régi barlang találtatott, részint magától a termé
szettől kínálkozván, részint emberi kezek által a 
sanyarú élet szükségleteihez képest elég lakályos

kiildiittséue a bombázás ineirszUiitetést'ü kéri.

íz éjii- hajlékokul kivájva. Miga Keletnek és Egyijitom- 
ekben, nak fa-szegény vidékein a gypsz- «’-s nmszhegy’ek 
|>ott. alkalmas anyagul szolgáltak számos természetes 
ték sz. hasadékaikkal, a«ldig más erdős, berkes lajiályok-

Itt tölték életüket a világuntak vagy világ- 
kerülők földművelés es kézimunkával. - liven 
életet fest Aginocui't egy müvében található képen, 
melyen a sziklaüregekben lakó szentatyák egyike 

kosarat fon, inig a másik lakatos- 
kodik; ilyen a párisi volt császári 
könyvtár egyik gyönyörű kéziratán 
előlapul a szent Cassiáu János szer
zetes szabályaihoz alkalmazott mi
niature, hol a szentek ily egész csa- 
portozata a sziklás puszta közepében 
Látható.

IV. A szkalkai remetcluk.
Kevés pont van hazánkban, mely 

regényes fekvésére, valamint törté
nelmi emhkeire nézve* kitünőbb 
lenne, mint ..kedves Vágvölgve“; 
bár nem lehet; mondani, hogy tá jak
ban és az emléktáblákra méltó vidé
kekben épen szegények lennénk: 
azonban bizonyos az is, hogy mind 
e helyeken az ősi vallásosságnak a 
magyar birodalom kezdetétől fogva 
sürü nyomaira akadunk. A hatal
mas trencsényi vártól nem messze 
a túlsó parton, egyházi építmények 
maradványai állanak, melyek a haj
dan elterjedt szent Benedek-rend 
egyik apátságát képezek.

Ezen apátságnak Jakab nyitrai 
püspöktől lJ:M-bon történt alapítá
sát megelőzte a helynek szent hire- 
mert a szkalkának fsziklácska) 
elnevezett hegyoldalban levő üreg
ben a kereszténységnek Géza vezér 
és sz. István alatt e vidéken való 
elterjedése idejében itt két remete 
élt visszavonultan, t. i. a X-dik 
század utolsó tizedeiben Géza vezér 
alatt Lengyelországból bejött Endre 
és tanítványa B e n e d e k ,  kiknek 

utóbbikát a zsiványok, sok pénzt sejtvén nála, 
InlJ-dik évben megölték és a barlangból kihar
colván a Yágba fojtották a szikláról, melyen mai 
nap a románkori kis templomnak maradványi álla-

s  lM-il l l 'k PArNui v i t e l en Mnnie.esntoriinn.

Antal apát példáját, és mint szerzetesek, vagv, mi ban az odvas fatörzsök. vagy az ágakbéd főit nah. l'.zen szent hajlék k- t toronynyal cs kerek 
a társas ölelné) még tökélelcsbnek tartatott, mint kalibák választattak ki monludyekül. Ig\ tudjuk apsis-al, valószínűleg az apátság alapítása*ai - 
remeték. Ilyen vi-sza vonult élet viselésére igen a toiirsi sz, Márt mréd, hogy társaihoz egészen korú : a szentély hosszú I . majd olyan szeles 
alkalmasok voltak l'alaestina, Arabia. Armenia, hasonló. keskonv. s vesszőkből font hajlékban »dt. s.• gge! ; a hajóé 4 . .> olnyi szélesség mellett.
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E kínszenvedés megürükitésél’e emelkedett az 
apátság, melynek romjai mai napig is bucsuholyül 
szolgálnak: de vannak a báró Mednyánszky-féle 
levéltárban okmányok, melyek azt tanúsítják, 
hogy itt 1P.’8-ban a templomosok letelepittcttek 
éa talán manaió-ké])en 2(5 évig bírták.

Az alapitó püspök az nj telepnek az ujezdói 
birtokon kivid a szkalai majort kellő fölszerelés
sel. 2 szőlőt és püspöki dézsmájának ötvened 
részét ajándékozása ezen ajándékot még 1228-ban 
a dézsma negyedével szaporitá. iMind a mellett az 
apátság aligha fennállhatott eddigi ellátásával, *) 
mert 1238-ban a gesztéi birtokkal, mely a szom
széd erdők közt feküdt, éa később Apátfalvánaк 
kercszteltetett; 1290-ben jjedig a zliechóival gya* 
rapittatott.

A mohácsi vész ezen szent helyre nézve is szo
morú következményű volt, és birtoka, majd a 
Szapolyai,inajd a császári seregektől megszállatván 
s kirépdáltatván, alkalmasint szerzeteseitől elha
gyatott; azonban a kegyúri jogot elődei alapítvá
nya fölött Podmaniczky nyitrai püspök 1528-ban 
Ferdinánd királytól nyeré el, mely 1 553-ben Thurzó 
Ferencre át is ruháztatott; azonban későbben, 
nem tudni miképen, ment át ezen jog az ország 
prímására.

Az apátság birtokai lt>44-ben a jezsuitáknak 
adattak át, kik az apátsági épületeket a trenesé- 
nyi ház nyaralójául tárták; de 1773-ban a szerzet 
eltörlése után a birtok akii*, kamrának, 1780-ban 
pedig a tanulmányi alapítványnak adatott át, 
mely mai nap is kezeli.

A fentemlitctt, úgynevezett kisebb Szkalkán álló, 
románkori! templomon kívül, mely hajdan sz. 
Dorottya tiszteletére volt emelve, és melyet 1520. 
Thurzó gróf javíttatott és a bold, szűz mennybe
menetelének felajánlott, állanak még a hajdani, 
sz. Benedeknek és minden szenteknek nevére 
fülszentelt zárda építményei is a sziklahegy olda
lához tapasztva ; előttük keletre a Vág foly, északra 
pedig a falukban és városkákban gazdag lapály 
terül el. Itt kényelmes nyugvóhelyet találtak a 
jezsuita atyák 1045-től fogva; 1800-ban gf. Sza- 
páry Pál, mint ezen uradalom bérnöke lakta.

Azonban a mi ránk nézve ezen apátságnál leg
érdekesebb, az a kolostor keleti részén található 
liasadékszerü barlang, melynek végén a szent 
remete küszobra a néptől tiszteltetik. — E kes
keny sikátornak kezdetén a természet egy elég 
tág csarnokot, kápolnát, alkotott; ebben áll egyik 
oltár szemközt a barlanggal, a másik pedig а 
kápolna alatti kryptában van, hová lépcsőn le lehet 
jutni. Ezen oltárok a remete szenteknek : Benedek 
és Zoerardnak ajánlvák. 1700-től fogva ezen 
imolákban isteni szolgálat nem tartatott, mig 
Sztárok Lajos apát és kanonok (f 1803-ban,) mint 
trencsényi plébános, az ablakokat és ajtót helyre 
állíttatván 1850-ban, ismét misézett.

a) A zobori romot tik. Igen regényes vidéken fek
szik a zobori remetelak is; ezt Szkalka után nem 
azért említjük, mivel a néphagyomány szerint a 
zobori barlangot a szkalkai alagúttal összokö- 
tőttnek hisszük, hanem mivel ezen barlangnak 
szent remetéje Zocrard Endre, Magyarország 
egyik nemzeti szentje, szent Benedeknek, a szkal
kai martyrnak barlanglakó társa és mestere vala.

A nyitrai vár- és városhoz közel fekvő, messze 
el látszó hegyet már 803-ban, a királyságától meg
fosztott Zwentibald egészen titokban fölkeresd, 
hol három remete társával ismeretlenül élt, és csak 
kevéssé halála előtt nyilvánította ki-létét. Ezáltal 
e hegy rejtekjénck hírnevet szerezvén, oka lehe
tett annak, hogy sz. István itt egy sz. Benedek 
rendű apátságot alapított. Mindjárt az első apát) 
Fülöp alatt ide költözött Zocrard és a rend ruhá
já t  föl ve vén. a szkalkai magányba vonult.

b) A zebcfjén]ji apátsáfj. A ki a visegrád-eszter- 
gomi országúton halad, vagy a gőzhajón monvén,

* IV. Béla király meglátogatván ezen kolostort, и 
; I neso'nyi vavbirtoklmz tartozó fíesztesnek felét adja át.
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Dömössel szemközt levő hegyre fölnéz, lehetetlen, 
hogy a sűrűség közt, mintegy a hegy közepe 
táján, az ottan tátongó sziklaüregeket észre ne 
vegye. A barlangok puszta maradványi a hajdani 
bold, szűzről címzett zcbegényi apátságnak. Csak 
nagy erőlködéssel lehet a Dunaparttól a két hegy 
közt mélyedö vízmosáson, melyet görgeteg kavi
csaival útnak csúfolnak, azon pontig érni, Imi 
balra fordulva, egy keskeny gyaloguton, süni 
bozótok közt a fürkésző a barlangokig eljuthat* 
Mily gyönyörű kilátás nyílik itt, ezen elhagyott 
szent tanyáról, melyen az ember mindent elpusztí
tott, mit csak elpusztítani lehetett. Egyedül egy 
egyenes fal alapja, melytől a hegy felé itt-ott, ogy- 
egy keresztfái nyoma kivehető, mutatják azt, hogy 
e helyen emberi lak, hihetőleg a mindenfelé keresett, 
de eddig nem talált apátság állott, mely a két ölnyi 
magas és elég tágas szildaürcgek elé olyan módon 
volt építve, mint a szkalkai és némely külföldi 
apátságok, melyek a szent sziklahajlékok védjeül 
tekinthetők.

c) A bakonybéli maíjáni). Hogy sok apátság, 
mely könnyebben közelíthető volt, leromboltatott 
és mintegy a föld színéről eltűnt, érthető; — de 
hogy az annyira eldugott, a külvilággal csak nagy 
bajjal és veszélylyel érintkezésbe tehető bakony- 
béli régi apátságnak és templomnak éjien semmi 
nyoma föl nem található, valóban a rendkivülisé- 
gckhez tartozik. A régi monostor helyéről csak 
bizonytalan hagyományok élnek, melyek azt a 
mai temető tájára teszik ; többet és alaposabbat 
látszanak tanúsítani azok, kik sz. Gunther bar
langját , remetelakját azon kút fölé helyezik, 
mely mai nap is három külön forrásból eredvén, 
Borostyánkéinak neveztetik. Ezen, eredeti sűrű
ségében meghagyott dombon mutatják a helyet, 
melyre sz Gellért, sz. Gunther és sz. Mór vissza
vonultak, de egy gödrön kivid, mely jelenleg is 
látható, itt egyebet föl nem lelünk. Nincsen itt. a 
sziklabarlangnak semmi nyoma, a mint e hegy
ségben az advasküin kivid nem is igen léteznek 
nagyobb üregek : valószínű tehát, hogy e külön
ben a remetéskedésre oly annyira célszerű helyen, 
alkalmasint a forrás szomszédjában, vagy fölötte 
sövényből font vagy deszkákból összeállított guny- 
hókban laktak az említett szentek.

(Vége következik.)

A p á r i s i  g őzh a jók  és a  se b e s ü l te k .
Párisnak a régi császárság békés Hajijaiban 

nagyon jellemző vonását kéjiezték a fürge kis 
szállító gőzösük, melyek föl s alá úszkáltak a Szaj
nán. A kis hajók fürgesége bámulatos volt, s a 
bateaux niouches (légy-hajók) nevet csakugyan 
megérdemelték amaz ügyesség és gyorsaság miatt, 
melvlyel a Szajna liidoszlojmi és ivei közt tova 
sikamlottak, gondosan kerülve a tutajok és más 
jármüvekkel való összeütközést. Midőn egy hid- 
oszlopba ütköztek, érdekes volt látni, a ki- és be 
szaladó utasokat, mert első látszatra azt; kelle 
hinni, hogy e kis jármüvek nemcsak nem kéjie 
sok ily sok utast elszállítani, hanem még a szolgá
lati személyzetnek sem nyújthatnak menedéket.

A kis jármüvek megérték a balvégzetű ostromot, 
s akkor is hasonló, sőt. mondhatni nagyobb tevé
kenységgel mint valaha, jártak föl s alá; hanem 
valamint Párisban minden, úgy ezek is nagy vál
tozás alá estek. Valamint a Tuilleriák és a Luxem 
burg kórházakká, az omnibuszok tábori kórhá
zakká alakultak, úgy e kis gőzösöket sebesültek 
szállítására használták, s fehér fövegii, nevető gri- 
settok és kék blousos munkások helyett a mozgó 
és nemzetörségi sebesülteket és azok könyörületes 
ápolóit szállították. A vörös keresztes lobogója 
gomiai társaság tulajdonai lévén, lehetőleg közel 
ment' к a csata színhelyéhez, és midőn megrakod
tak szomorú terhükkel: a sebesültekkel, visszaevez- 
tok Párisim, lerakták a szerencsétleneket, kikel 
azután Páris különböző kórházaiban helyeztek el.

Az utolsó ehamjugny-i ütközetben nagy segít

ségül szolgáltak; és képünk azon jelenetet ábrá
zolja, midőn h'outc St. Martinból a Mama-csator
nán sebesülteket szállítanak Párisim. A bombázás 
alkalmával egyike e kis gőzösöknek nagyon meg- 
rongáltatott egy bomba által a grenolli hídnál, а 
„Point du Jour“ városnegyedben.

Nem kell összetéveszteni a bateaux monches - i»kát 
a c a n onn ié r e s  de  /a Sein e-nel, (szajnai ágyunaszá- 
dok, I melyeknek egyike: „ Farcy* oly nagy ered
ményt vívott ki pár hét előtt a |)oroszok bombáz- 
tatása alkalmával Sevres-nél.

Л tá n c  t ö r t e m 1 tőből.
A farsang vége felé jár,  tehát tiszteljük meg 

táncosait egy cikkel.
Valamint az erkölcs legfőbb elvei az emberiség 

szivébe, úgy a táncnak legfőbb princijiiumai az 
emberiség lábába örök időtől fogva be voltak 
oltva. Az ősember vielijmelija, meg a modern 
salonhősnek istennője körüli ugrándozásában csak 
azon különbség létezik, hogy az imádva táncolt 
és ez táncolva imád.

A tánc eredetét alkalmasint az öröm azon 
legprimitivebb kifejezésében találhatjuk, melyet 
örömtől származó ugrándozásnak nevezünk. Az 
emberiség művelődési történetében, mint a jmgány 
bálvány kuitus legelterjedtebb és legszokásosabb 
eszköze, tűnik legelőször fül, és mint hadi tánc, 
leginkább véráldozatokkal egy béka j »esői tan csak
nem minden néjmél előfordult, s Afrika és Ame
rika vad néjieinél még ma is szokásban van.

A görögök, mint mindenben, úgy a táncban is 
nagy mesterek voltak, noha a tánc náluk sokkal 
tágasb értelemmel bírt és magában foglalta a pan
tomimiát is. l ’nncpélycs alkalommal hymnusok 
éneklése mellett lej tették táncaikat, melyeket 
Orchesisnek neveztek, és ők voltak az elsők, kik 
e művészet esthetikai és zenei oldalát is fölfogták. 
Táncuk nem nélkülözte a kellemet, a vad ugrán- 
dozásokban nem lelték kedvüket, hanem már 
meghatározott ütemekben léjikedtek. A rómaiak 
szintén táncoltak. De a páros táncról fogalmuk 
sem volt az ókor népeinek: ők csak a társas, 
magán- és a kör-táncokat, ismerték. A páros tánc 
a közéj)kor vívmánya. A kereszténység föltűnte 
és első elterjedésével sem szűntek meg a jmgány 
istentiszteletre emlékeztető szent és nemes táncok, 
melyekben fejedelmek és főjmjmk is részt vettek 
és csak idővel hanyagolhatott el az egyház és feje
delmek által, és karolhattak föl az alsóbb osztá
lyok által, mint vig táncok, melyek azonban mint 
frivolak, nem sokéira szigorúan el ti Itattak, Es a 
tánc most tökéletes enyészetnek indult.

A XV-clik században azonban Olaszországból 
kiindultál! a többi művészettel együtt uj lendüle
tet nyert. Ez időben a színházakban már az első 
balletteket adták elő és az első udvari bálokat 
tartották, mely utóbbiak azonban oly komolyak 
voltak, hogy minden egyházi és fejedelmi méltó
sággal összefértek, a miért is főrangú jmpok is 
hivatalosak voltak az előkelő táncvigalmakra, és 
midőn XII. Lajos Milanóban egy fényes udvari 
bált rendeztetett. a st.-scvcrini és narbonne i bilmr- 
nokok, mint táncosok jelentek meg, és a tridenti 
zsinat alkalmával az V. Károly tia tiszteletére 
rendezett bálon 1 lerkules mantuni bíborunk nyi
totta meg a táncot.

Az akkori előkelők táncai az úgynevezett a la
csony táncok (danses basses) villának, melyeknél 
a földről alig emelték föl lábaikat, nem ugráltak 
8 nem is tijiegtek. A férünk köjienyben táncoltak, 
melyet vállaikon keresztül vetettek és balkaruk 
alatt összefogtak: a nők pedig hosszú, nyakig érő 
és a lábakat tökéletesen fedő ruhákat viseltek. A 
közéjikori udvari mik az illeni legfőbb szabályá
nak tekinték, hogy lassú, lehető kis léjiésekkel 
táncoljanak, hogy megmutassák mintegy, mikéj) 
a szabad szeszély készteti a menés jdebejikus 
műtétére.

Franciaországba 1. Ferenc és II. Henrik idejé-



beül jöttek a táncok Olaszországból át és Medici melyeket lm valaki tanulmányozni akarná, Веян- köttetett egybe, és annyira tetszett, begy még a 
Katalin sokat tett meghonosításuk- és kifejlődő- champnak Tenillet által 17<*<i-ban újonnan átdob szalonokba is bejutott, s a eontretáne elvesztette 
síikre, különösen pedig m egked vei totós ültre. К gozott „(Ümreogra pinájában" kimeritöon teheti, eredeti nevét és mindenki csak a „le pantalon"-t 
célból hősi, udvarias vig és allegóriái balletteket Ott megtalálja a „he rigandon de la paix. gigue a kérte és igy a vers első szava a tánc-melódiát 
adatott elő. Az olasz luxust és fényt Franciam- deux, entrée á deux, sarabande pour femme et jelezte. Végre elkopott e melódia és a vers i s ; esu- 
szágba átültetve, buja ruházat által alkalmat adott pour honimé, folie A’Kspagne, bouréc d’Achille, j)án csak a le pantalon tour-ja maradt meg az utolsó 
a királynő a francia nőknek keeseiket a táncosok mariée, Bourgogne, Savoye, fortana, couty és négyesekben.
előtt el nem rejteni. Az úgynevezett alacsony tán- i canary á deux“ nevű táncok bő leírását. Fz utolsó lágy IXUt'-ban fölmerült contretánc: le pasd'eté 
c(>kon: a pa-vane és branle-n kiviil divatba hozta a kanarimadár-féle ugrándozásokból álló vig tánc nem élhetett soká. mert oly nehéz volt, hogy csak 
az élénkebb olasz táncokat, a gaillard-t és volt.e-t, volt, melyben a férfi táncos nőjével az egész tér- művészek járhatták, minek következtében a 
melyekben cavalicre-cknek , a táncmestereket men végig rezgett, hol aztán a nő megállott, és a bálokból rövid uralom után száműzetett és mai 
utánozva ugrándozni kellett és a nők rövid ruhát férli hátrafelé táncolva, a terem másik végére ; négyeseinkben csupán neve maradt föl : été. 
hordani kényteleniteltek, hogy lássák, vájjon meg- ment és innen ismét vissza. К tour t aztán a nő ; l8< kí-ben Juliens-tül jelent meg egy contretánc.
tartják-e a kiszabott tánclépéseket;. ismételte. melynek második része a tyúk kotkodálását

Hzután nemsokára fölmerültek az álarcos bálok, A rigandon de la paix volt az első colonne-táne. utánzó hanggal kezdődött, a miért is „la poule" 
behozattak a spanyol táncok és után ózta ttak a mely angol eredetű lévén, a későbbi Anglaise-rc név alatt mihamar elterjedt, e különben uj és 
különféle nemzeti és vidéki táncok. Táncolták a adott alkalmat. A legtartósabb befolyással a tánc í csinos melódiaju contretánc.
brotngni passepied . és az auvergnei bőim e-kot. művészetre a menuet birt, melynek consequence frenitz, a kitűnő táncos, ki a XVIII-ik század 
(ezek legelőször I;><s7-beii Báris utcáin adattak úját meg ma is fölismerhetjük centre táncaink- elején a contretánc azon tourját találta föl. ruclv 
ele. a proven*‘c-i tambourint és rigan dönt. a ban. Mondják, hogy a Menuet-et (annyit, jelent, még ma is nevét viseli i la trenis) oly kedvelt volt, 
dauphiné-i ga votteákat. mint kicsiny, csinos, kedves) egy poiteri táncmes- hogy tömegesen csőd ültek azon helyekre, hol

Timinél-A rbeau langres i kam»nok azon kiilö- ter találta voina föl. és hogv a párisi táncakadé- magát produkálta és melódiája után ezer meg ezer 
nős gondolatra jött, hogy a táncokat és táncjele- mia, irigység- és féltékenységből, az uj táncot niás készült-, de egy sem ért föl az eredetivel. A 
két lerajzolja, és alájuk a mozgás melódiáját Írja. mely a courante rovására az előkelők társaság- »La pastourelle“ nevét melódiájától vette, inely- 

Meg is jelent elmreografikus munkája ..Őreim- ban lábra, vagy inkább láb alá kezdett kapni, nek kisófete, a pásztortáncok • villanellen) dalla- 
sogralia“ eim alatt, mely nélkül a fentebbi tánco- üldözni és elnyomni kísérletté meg. De hasztalan, mai szerint történt. A „final“ nevű contretánc. 
kát ismerni csaknem lehetetlen volt. mert Booourt. H»7d 17 — 0.» akkor tájt leghire- mely a négyest bevégzi, nem szorul magyarázatra.

A tánc kifejlődésének legmagasabb p*dcát I'1 ran- sebb táncmcster, az uj táncot „Menuet de la Л galopp és a walzer (a franciától Allemand-
ciaoi-szágban X 1 V. Lajos alatt érte el. Nemcsak, cour“ név alatt újonnan rendezve, és javítva, csak* nak neveztetve) a XfX-ik század elején jutott a 
hogy Servandoni lovag, kinek vezetése alatt a hamar eltérj észté, sőt még az udvari termeket is ; francia szalonokba, a polka pedig még későbben. 
St. Sulpice temploma épült, s ki ügyes építész és megnyittatá előtte. Az „Allemande“ *t az első császárság idejében
festő volt. színdarabokat adatott elő, melyekben Az első menuct-ct Versaillcsben XlV-ik Lajos hozták legelőször színre Parisban és annyira tet- 
zeim. pantomimia. tánc. gépezetek, decorafi<'»k és király egyik kedvesével táncolta. 17<»7-ben föl- | szett, hogy ezentúl minden fölvonás közben tán- 
jelmezek nagyban és fényesen szerepeltek, a merült a ..menuet en quatre“ és 17 Id-ben cgv eolták.
miéyt is e llorenci művész a szini tánc teremtő- „menuet d’Lspagne.“ medvét nemsokára még egy I Különös az. hogy a gyors galopj), a nehézkes 
jének is tekinthető: hanem a társas táncok is ..menuet en hűit“ követett. A „menuet á la Heine,“ németektől jutott Franciaországba, és a méltósá-
nagy tökélyre emelkedtek, úgy hogy a király mely a „gavotte a la \'estris“-el kapcsoltatott I gos lassú menuet a gyorslábú franciáktól Német-
maga a párisi opera ballettmestcrém’I Francois egybe, a legszebb compositmju, de egyszersmind országba.
de Beauehampnál busz éven keresztül nap(uikint a legeomplikáltabb és legmüvt'sziebb tánc. melv- Az Imperial. Sicilienne és más modern clm- 
táneórát vett. Fgy. az udvarban ll>8f>-ben elő ben mint a mi csárdásainkban. a komoly regratikus találmányt azért nem említjük böveb- 
adot-t ..Béke temploma** eimü operában a király j méltóságteljes lépések után következnek vigab- ben, mert a tánc művészetére semmi befolyással
maga is szerepet vállalt és udvara előtt játszott, bak és gyorsabbak. Lullyt, a hősi operák atvját, nem voltak és föltünésük után hamar elenyésztek,
meg táncolt. tekinthetni a menuet zenéje teremtőjének is; és e Le annál inkább fői kell említenünk a hires tánc

Akkor tájban, midőn az opera mégnem volt táncnak I imö-ból eredő compositiója mai napig mester: Labord legújabb négyesét, mely l8f>()-ban
egyéb udvari ünnepélynél, hercegek és hercegnők föntartá. magát. Hogy a menuet mennvire lelke- „Quadrille á la cour“ név alatt, látott - gázvilá-
vettek részt táncolólag a balhetekben, és egy sitett nagy zeiieköltökct is. tudjuk mindnyájan. g"t. Sokban hasonlít, mert hiszen azután készült, 
hiti1, -bői szóló miniszteri rendelet következtében Kecsesebb, « letteljesebb menuet-dallamot, mint i az angol ..Lanciers-Quadrille”-hcz. Nálunk is 
minden bármely rangú egyén énekelhetett az ope- Mozart ..Don dunnájában van. ke|izelni is alig ismeretes, de csakis „lánc” Ketten tanz) név 
rá ban és húzhatott azért fizetést, a nélkül, hogv lehet. alatt.
rangja vagy kiváltságának a Icgkevésbbé is ártott A francia élénkebb vérmérséklet csakhamar A mai korban a táncot, mint művészetet, a szalo-
volna, és megaIlapittatott. hogy az embert még az megunta a lassú, komoly lépkedésoket és a nehéz- nokban már épen nem gyakorolják. A négyeseket 
sem alacsony it ja le. ha a tánemíivészef.ct válasz kés. háromnegyed ütemet elcserélték kétnegved- j csak lépdelik, a galoppot. nyargalják, a rezgőt,
tolta kenyérkereset ül. I»i»il ben egy királyi tánc del Allegro és a quadrille föl volt találva. csak ugrálják, „lm jegyzi meg cgv llegelista
akadémia élesült, melynek élére Beauchamp e A négyes alakja mindig ugyanaz maradt, de a [táncos korunk rák fenéje: a matcrialismus, 
eiminél állíttatott „Docleiir de I académie de fart tourok gazdagsága, és a számtalan variatmk olv még a tánemüvészetben is vészesen mutatkozik, 
de la danse." A parliament pedig. minthogy már kedvelné tették. lmgy sokáig uralkodott. inig végre Az ifjúság nem a tánc kedvéért, nem a művészet 
Timinél Arbeaii állal legelőször megpendített esz a contretánc hozatott be. Már Tenillet I V1 '-ban ért. magáért, táncol többé, hanem mert szive 
méket Beauchamp dolgozta ki kellőleg ..( ’Imrén megjelent ’Imreogratiá"-ja ban fordul elő hason- választottját szabadon «'»lelheti magálmz és s«'jtett 
graliájábáfi." a .. ( ’Imrcogra lia" fülta Iá lójának nevű lánc. mely azonban azzal a legcsekélyebb boldogságuk clöérzetében táncot és zenét feledve,
ismerte el. hasonlatosságban sincs. Azon táncnak fül tahi Iá- csupán mozog, mert másképen a kor és a szülök

Fs ez akadémiának, mely tizenhárom tagból -át. melyet :ni contretánc név alatt ismerünk, előítélete folytán becsületes lányt nem egy köny- 
állotl. nem volt kiodtb föladata, mini a fölött aug!. country. dance : falusi tánc» egv angol tánc- n ven ölelhet ne. ” No az igaz. lmgy a ballettekben
őrködni, lmgy a tánca hibáktól teljesen niegtisz mesternek tulajdonítják. a ki azt 1 7 D • b« ti Fran- is más egyéb gyakorol hatást, és nem maga a
tiiassék «■' meg(’»vass«’‘k. D« az akadémiai tánco eiaországban is megismertette, t ’sakis I7I.Ö ben. tánc, melv a niüv'szet magaslatáról nyomról 
s«dv nem teljesítek kellőleg- k'itclességiiket, melyet midiin Bameait a ..Les f«tes de Folynmnie" eimü nvonira alább száll. c i .
a tánc technikája I«»ö'»tti disserláeiók tartásában balletjébe egy eontretáneot fűzött be, merte meg
«‘s rendszerek lölállitá-aban tűzlek eléjük, és nevű a párisink tctszésid. «• I«• int«• n a szalonokban, «te A \ 1 /.
kön kiviil nem is hagytak egyebet ránk. késéssel k«'söbben a nép minden r. legében is áfa- Л természetnek egyik nagy jelentőségű eleme

Mint akkori divattáncot, f íleinlithet jük a brau .in«>--fi l«»n. Hogy p«-«iig a bonyolódott mur ikat a \ iz. Ki iaga«ihatja. lmgy a világ fentartásá
let. nies a inai p(doiiai»e mozgását a menüét egys/eriisit>««k. ki\álasztott.ak hat legalkalinato- ban épen olv nagy ervii s fontosságú szerepe
k e c s e s  h - p e s o i v e .  e g V i - s i t e t t e .  < m a k r a i t  táti.... .. k e l b í r n a k  Ve i l  m e l ó d  i á t  «> a e o l i t r e l á n e o k n l  «' g  \ I ■ s i - j u t o t t .  I l l i l l t  a z  « ' Ul be l ’i test s z e r k e z e i  eben a v e r -

az udvari \ iga Ima kmi. melyet mindig a király m i i«tt« k a már isnierete< «piadrillal. úgy lmgv a nek. mi i t  is a száraz told mennyisége arányához 
tolt i l l e g  a királynővel, vagy egy kiráiyi herceg' m-gy «• - határozza meg a t.mirok rendj«d. .Miután a képest jóval is több. Hogy ily arányba helyezte «• 
növel. Fiáim következett azonnal a ..courante.'' Hegyesek«'! ily’ umdon organizálták, támadtak k«•«i k« t elemet az aik >t«’» er«», annak minden esetre 
az első rendszerezett társas t á ne. melyet XlV-ik vt ie  «««nt re i .i ne« k is. и. ni. a le panlal «n. i'«-te. la ama g -m "Iható ««ka vall a kipuhatolliatlan titkos 
Lajos kitünően és az.'i't leggyakrabban tánedt. \ tr.-nis es ia past önre! I« *. L tiiimok ne \ ii két a hoz termeszei lien, hogy igy kell lennie: «I«' «gyszers 
e«uirante-1 háromnegyed ütemekben táncolták és z.’ijuk irt nmlodiáktid veitek. . mind a vizállomány sokkal t«'»bb menny isrgére
leginkább egyszeriisi'ge állaI vált ki a többi közül. 1 I ;.i i-.ii azt is gondolhatjuk, lmgy hát a víznek talán a
Igen Imsszadalma - volna, ha az akkor divo tán !' ! : a világ tíintartásában nagyobb jelentősege és szc-
e««k nindegy ik«• t «•rtekezlet ülik köuadie volltuík,  ̂ ' l':l ’'‘ 11,11 repe is van.
csak a lee lm ve/.«'i I 'sídibck ct lögj и k fdeinliteiii, F. ver-i-esk«1 «gv régi e. nit reda use melódiájával A ki ig\ g'Unbtlkodik. az min lenesetre fii tud ja
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fogni amaz előnyt és hasznot, is, melyet a viz sziniibb és természetesebb V légy látszik, hogy ! napjára kitűzőt, közgyűlést a jövő vasárnapra halasz-
mennyisége a száraz földnek és lakóinak nyújt, átalánosságban mindegyik ugyanazon jelentőség- 1 totti|’ A llli!tol‘,g ’* Ьо8И,!»<«Мя c 1 ,0 & áiktín

* ® . ,, c.. t i .  . I .. I . . . történt, 8 h-diknn in ggol szállítottuk el a halottat Ercsibo,
Mert nem csak, hogy a told termekenysege függ gél bír, mint az első, mert tudjuk mi azt mar igen hol szerint örök álmát aluszszu.A temetés

tőle és a viz nélkül som növények, sem állat és jól, hogy a vizek, akár a szárazföld fölszinén, akár alatt, mely látványosság által a kíváncsiságot nem 
emberek nem élhetnének, de nélküle még a lég- belsejében nagy összeköttetésben vannak a föld izgathatni az Krzsébet-tér hullámzott a sokaságtól; 
állomány és a gőzkor, mely a világ fentartásában feletti gőzkörrol, mely már magában sem egyéb, volt »duden fővárosi egylet es iskola. A királyt
szintén igen jelentékeny szerepet játszik, sem mint a vízgőzöknek igen nagy része. Ezen gőz-
lenne képzelhető, és mióta az emberi esz oly vív- kor a levegőnek melegebb vagy hidegebb érint ta&jai ай akl,démia palotájából indultak a halottas ház-
mányra jutott, hogy a gőznek ereje által egy egész kezese áltál csöppekk«* változván, mint eső Imii hoz, hóin hamvakat Katii dános, lipótvárosi plébános
ui életet tud elővarázsolni, azóta a viz életbevágó alá, s a főid által fölszivatván, lesz belőle forrás- szentelt.• be.
j iib(Wo шЛр. fokozódott viz, vízből ismét gőz, gőzből viz stb “  ( A Kiafalwly-Tdraaaáfi) összesen 40,030 írttal

Honnan jön e nagy vízmennyiség У ! Miként Jeh.it oly korút, mely orokos szivattyúhoz .......... ............  kli„lvil ............ kiv.ll IVkvö
lehet az hogy a vizállomány éveken és százado- hasonbt, s szünet nélkül f.»l es.lefelé megy s mégis alapítványokban 1 5 , 8 3 0  fVt.
kon keresztül mint eső és hé a gözkörböl, s fórrá- különböző éghajlat alatt, kiilónbözökcpcn, s az — ( l l o u r b a k i  tábornok)  e hó 2-án elhunyt azon 

, Y  i -ai ’ i;0- a föld mélyéből úgy szólván évszakok melegsége szerint. ; -sebek következtében, melyeket öngyilkossági kísérletből
sok aiaKjaoau p^'fe j Ы | ejtett magán, midőn seregét körülfogva látta,
szünet nélkül folyván, ki nem fogy. Mái ezer (О н т ш -Щ ,  Mngt/arorenrU/bnn.) Kozelobliröl
legrégibb természeti huvárok is okoskodtak, név- VCgJ'CS kOZleil lÖlly c k .  j , kol.unbfosi „„«kösiikbik „gy ImrhmgjáW» az
szerint: Aristoteles, Seneca és Lucretius stb., ész- j Képillsigyarazaiok. ..Timii, t a n á c s u cím alatt ti Al-Duna mellett úgynevezett deuevér-guanotelop födöz 
lelésük tárgyául különösen a források eredetét tűz- háborús időkből mutatunk be egy jelenetet, melv <<il- Az összes mennyiséget mintegy 10,000

p; ч különféle meghatározásokban állapodtak távol a csatatértől, nyugalmas födelek alatt foly mázsára teszik.
1 n le. Franciaország térképe előtt egy csoport a had- (Vise(jvául r e s tau rá c ió jáva l )  az akadémia

ше8* ............................. .... , , sereg és az ellenség hadállásait a térképbe szúrt arelmcologiai bizottsága a mult héten több illésében
Legeredetibb és valószínűbb a íegi j <i í iw o  kis zászlókkal jelöli, mint ezt mindennap láthatjuk, tüzetesen foglalkozott. A kormány közelebb Zsigmondy 

közt a francia természetbúváré, Mariotte-é. Ez Megvizsgálják az eldöntött csaták plánumait, úja- niémököt küldötte, ki a hely színére a restauráció tervei
elméletben úgy látszik legjobban közelíti meg a kát alkotnak, kárhoztatnak, ítélnek elevenek és s költségvetésének elkészítésével, я a mérnök ur .......
+V.ri,,i ank eredetének meghatározását. Ő szerinte holtak fölött, s néha oly veszedelmes tűzbe jönek, bizatásnak megfelelve, eljárása eredményeit elő túrj észté 

)  , ., . 1 .. 1 hogy versenyez egy csatáéval. az említett bizottságnak is. Mindenekelőtt célba van
a források eicdcte sz.nmnzi a 7< * | n „ ' lours vá ros  küldöttséfje a  bonibáztatás moqsziin- véve az úgynevezett Salamon-tornyának restaurációja,
jelenségeitől, mely különféle vég) ület áltál, külön- fc f é s e j k é r i .“ Toursból a francia delegált kormány ni* u törmelék kihordatása, a vizfogók kitisztítása s a 
féle alakokat ölt és a légmérsékletnél fogva kivonulván, Pisani ezredes maradt a városban %ГУ részének aláépíttetéséböl állanak. Egy őrház
majd köd, harmat, eső, hé, jégeső alakjában földre kisebb haderővel, mely azonban dee. 20-án szin- építése is tervben van, mi ellenében a bizottság egy
hullván annak finom erecskéi által fölszivatnak, elhagyta a várost, hogy annak kiizeiében Mon- MW« «*< j-g.v*é "»■«, hogy «li-goiidő .......  M.ityás-tor-

’ , , f л  naie-nél megütközzék a poroszokkal. De sikert »yet, mely a felső vár legépebb része, stylszerüleg kija-
és legyen az bár porbanyos, ag).tg Ks, «gj * nem arathatván, visszatért Tours szomszédságába, vitnni s a szükséges őr lakául rendelni. Az ügy azonban 
lás föld, rétegeibe addig mélyednek, míg a ó < Ennek tudatában a városbeliek nem adták föl a C(ldig még nem haladta át a tervezések stádiumát, 
gyomrában nagyobb tömeg vízre akadván, össze- várost a porosz hírnök fölszélitására, mire a nénié- — (Xánfus J á n o s  sok állatot (jyüjtött) kelet-ázsiai
vegyülnek. te  ̂ hét °stromágyuvaI megkezdték Tours lőve- útjában, ni gondolva a pesti állatkcrire. E gyüjtennnyt

,. . P.ii I 1 1 ™ tését. Tours egészen nyílt város, s lakosai látván a „Friedrieb“ korvetten helyezte el. E hajó febr. 27 én
Ily szivodas által а оспе eecenjei mcb hogy Pisani nem siet felmentésükre, pnrlamentai- érkezett meg Singaporeból a polai kikötőbe, н a ker

telvén, a fölösleges viz kitérő utakat keres, hogy rckct küldtek az ostromlókhoz. Képünk azt a votlc hadnagya : Banfield értesítette Xántust, bogy a 
a benyomuló víznek helyet engedjen, s ha törté- jelenetet ábrázol ja, midőn Gouiz Jenő, őrnagy, i hajón volt állatok legnagyobb részben, a majmok pedig 
netesen nem talál, csinál magának. így törekedve Magend-Vioz és Xoirmant tolmács kíséretében* a volt valami 1 5 0  darab) a nagy hideg és a lapok által
ismét, я föld fölszinéhez, nagyobb vagy kisebb for- béke fehér lubogóját lengetve, tíz ellenséges is borzasztó tengeri viharok következtéim...... ind

, , . .. ~ táborba mennek. A németek csakugyan föl is elvesztek. A szárnyasok közül csak két. ázsiai galamb és
rásokban ismét n o ) i v .  hagytak a bombázással s bevonultak Toursba. egy argusz-fácán maradtak meg. Ez utóbbiakra nézve

Ez Mariotte szerint a források eredetének elme- ; — L J.) Történeti naptár. Fcbr. И. Л lüncvillei intézkedés történt, hogy Pestre, az állatkertiül jussanak,
lete. Állításának valószínűsége kitetszik már ama béke megköttetett I. Napoleon és Ferenc császár és am,al is inkább, mert az argusz-fácán oly ritka faj,
mindennapi s egyszerű tapasztalásból w, hogy i hWly kW, 1801. Alidul -Aziz-Kl...  tőrük snilbin, minőt most egy európai áll.. (kort ж-m műt, ttli.it fül.

* „ , , .. . . , , ! szül. 1830. A piskii csata, 1819. I tidoiiiány és ii’odaloiii. ( n R o k o n h c t n g o k c ím ű
csakugyan, ha eső, о esi ,ac.voi a on.isocno\c Febr. Itt. A párisi béke, 1703. Berliner francia j a lbum ra )  nyitnak előfizetési fölhívást Vértessy Arnold, 
kednek s vízben gazdagodnak, mig ellenben a köztársasági tábornok Rómába ment, hol a nép a főni- í Áklor Imre és Csukássy József. Az előfizetési dij 2 fit, 
szárazságban vesztenek. Különben is kiszámított moll szabadságfát állított és VI. Pius pápát világi hatul- i diszkötésre 5 frt, s tiszta jövedelme a francia sebesültck- 
tény,bogy a gözkörböl a vizanyagok földre esvén,a 1,,atól megfosztotta, 1708. — Albert Ferenc Ágost, | n, k vsm szánva. Az album nagy alakú, 1-galább 1 2--  
földben levő vizek szftporitáaárn szolgálnak. Muri- “^*-K«tl.«i l.g cgyb,krlt Viktória ,mg,.l királynővel, U- fog terjedni,_» tartalmát rramiinoruzágm vonat- 

,, , 1 i 1 1840. \:ij<la Péter magyar iró, meghalt 18-iC) kozo közlemények es eredeti dolgozatok képezendik,
otte állítása természetesnek találtatott, azonban plikh All,.r. magyar iró és szerkesztő, megírni, IVsien, I "'rlyk illnstráeióval is el lesznek látva. Májas elején 
kétség támadt, vájjon a gözkörböl származó víz- 1867. jelenik meg, s az előfizetési pénzeket Így kell címezni :
anyagok nem elégségesek-e a forrásoknak annyi Febr. II. Az I. Ei]iót császár és király alatt gálya- rtOrszág-világu kiadó hivatalának, Pest, kalap-utca 12. 
vízzel szolgálni, mennyi elég lenne a földnek és a rabságra hurcolt protestáns lelkészeket Kuyter hollandi Bsl,im.
földön élő teremtményeknek. Mihez hozzájárult .......r.íl fölszalmditottn Nápoly.....  l«7(i. L’ Ilurpu, "ta 'h't ALOM s
azután a hires angol természetbnvár éa csillagász к'пюи ""8 ''*' ' *'•"'l>.‘ alkotmányt cikk,,к : ,n. F.íHvSh .lózaof." A'. E.-t.'H. — „III. Ni.po-
Halley, s az előbbinek állítását Hyképen tökélete- ' Mr.CJ. Adolf Prigyos svéd király....ghalt 1771. , Г J & i
sitette; Tagadhatatlan, lmgy a tengerek, folyók, 1. Ferenc osztrák császár és magyar király, szül. Flo- sebesültek.“ - „Л tánc története “ n-tút. — „Л viz“, 
tavak vizei nagy gőzöket támasztanak, melyek rém ben, 17<‘*8. f'biezy Kálmán, ellenzéki szónok l ^  * 1 r«-U.“ Kepék : B. i .útvOs
megsürödvén: hegyek, dombok, erdőségek által * kepMselo, s/iil. bev-Koniaromban, I 8 0 8 . B. mogsziinteté.sót kéri. — Sebesültek IViriíbu vitele

, , , ... • M . . r , , Babarc/у Antal, a hírhedt 1848-iki követ, szül. Budán a Mnrnii-csatornán
,„!a huzatván, azok töveinél e i n  ....... források 1813. sörosj (Lajos Gyula, költő, .*1,1 » — - _________________ _
jönek elő. Innen van azután, lmgy a hegyek Sebesen 18 1«;. A besztercei országgyűlés megnyit- |f • . i " Г
erdőségek, dombok töveinél többnyire lohet fórrá- tatott, 154 2. í II 1 ( l  G t  (3 S.
sokra akadni. ^hi\ Iá. Rbenskjöld, XII. Károly svéd király tábor- : ~ m ü~ Z  í

,... . , ,  . , . пока, a szászokat Fraustadt mellett megverte, 170Ö. © SSEzen állításhoz csatlakozott több termoszét- , ■ u ■, . ,bisznyay Kalman nmgvar k<dto, mogbalt Budán, 1803. л
búvár is, mint Lulofs és Kästner. De itt. még meg 7 « r . íl,Aazalay ,‘lózaaf iró, szili, l'akson, l í w . l Q n  i/ n m  A q  п л|  r l i u o t l / a l m ű  
nem állapodott az észlelő buvárlat, hanem követ- — Cook, a hires utazó, megh. 1779. t/O IIUI vl I V d  I f i t/ 1111C
kőzett mindig több és több meghatározás, s mind- Febr. lé). II. Ferdinand császár és magyar király, 1 i f 11
egyik igyekezett teljesebbet és természetesebbet '»<*•'. Bécsi.... 1887. II. Jíjz.of vaáazár az ogyliáz- ГаКШ ГШ Ш аП
ftilni. Ezek kozni különösen Desenrtcs-Ó érdemel j ктАпЫ Ri Мп|,и,„„ uóma  ........it , 6  я г а т .
megemlítést, mely szerint a fúld belseje telve van  .... .ált, ninmekd. pclig VI. 1‘i.is pápával együtt l l . ' l l i  l M l l f l b  1 - i W v í t Á u n
tömérdek sok üreggel, melyek a föld alatti csa- magával vitte Párisba, 1798. J J í l l l .  I I l i i d  IV i v L ö A l l l
tornák által tengerrel lévén összeköttetésben, a ----------  a legújabb ízlés szerint gyorsan és jutányos áron
vizet ama üregekbe vezetik, hol az a fold belső II 1  1 * 0  k. í eszközöltetik.
melege által gőzzé fejlesztve, gőz alakban az (U. Eötvös halála) a legmélyebb részvéttel Л clöhaladt téli idény miatt pedig minden-
üregnek boltozatjaira felszáll, s ott a föld érintke- találkozott országszerte. Az országgyűlés fölfüggesztett« neniü gyapjukelll lék, llöi felöltök, ottllOllkák
zése által a sós állományoktól füloldódik, csep- «lásolt sn* ellenzék ...................... . kl a*özvegy stb. rendkívül olcsón, leszállított áron adat-

a.,, . . .  . , elölt a tiszteletet. A kiníly szintén kézirat filtal tolnai- mik kl.
1)L 5 ' 0561 ’ 8 л o í e,ec8i( ,n «zi\.uogva fii- CBOpa !1/( ((ibunyt családja előtt a fájdalmat bfi tana- Kelme minta szeletek kívánatra készségesen
fásokat, képez. esosa elvesztése fölött : a királyné pedig Menőiből táv- küldetnek, vidéki megrendelések szokott pontos

Ily számos hypotesis közül, ugyan melyik való- iratilag fejezte ki azt. A Kisfaludy Társaság a temetés stígual ÓN gyorsan hajtatnak végre. :í —
Felelős szerkesztő: Kazár Emil. Szerkesztő társ: Szók oly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „Athoiiaoiini.“ Л képek ltusz Károly müintézetéböl valók

Pest, 187 1. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdai és írod. részv. társulat nyomdájában.
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